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MIASTO KRAKÓW. — VILLE DE CRACOMIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc Awzeczeń 1915. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour oun! 1915. 
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I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatorvum astronomicznego. — D'apres les bulletins de U Observatoire astronomique. 
Ciepłota powietrza według Celsiusza Średnie — Moyenne _ «| Kierunek i szybkość wiatru naa] 7 ch ZĘ ETS ) 
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1 0:0 w1 21 62. —04 3:30 623 4:1 TS Pn. Z. 1 Pl. 2, 1.2 = = —162 
2 St SS 4:5 10:07] —<2 3:57 60:3 00 10-7 2.21 la EA AS — SZ —170 
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5 T4 111 DS 153 38 633 esa 9:7 1:0 Pn. W. 2 Pd. Z.5 Pnen.Z.4 (pl —-92 
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10 47 104 666 124 38 d 4:67 637 RT SNS LA Pn.2.4 Pa. Pn. W.4 = — -100 
11 37 105 681 107 28 5 4:43 610 70 i Pa. 3 Pa. 6 Pn. Pr. Z. 3 ; D. —132 
(8 40 »2 1:8 Sr 16 2 483 881) 100 — Pn.Pn.Z.6 DIN Z Pn.Z.3 660 |D. $n —154 
13 1:5 >50 4:4 6:4 1% 4077 S0:0 10:0 9:3 PLZ.Ą Z.EdLZ. 1 Pn. Z. | 1460 |). —168 
14 Gx (67 6 6:9 2% | 670 927 100 =. PW 5 Pn.W.5 Pm 32238 D — LGL 
15 Ra TA 6:2 9:9 SE b 470 093 63 2 Pn. Pi. Z, 1 Dk z.Pn. Z. 1 017 D. -L30 
16 DIS 104 $7 126 Za i 513 66:0 67 ST 2.P0.2.3 Pd. Pd. 2.4 Pi. Z. 2 — — +116 
17 mą 140 ot 153 3 5:83 690 8:0 Sri Pn. Z. 1 Pd. Pd. 2.3 Pn. Pn, Z. 1 092 fD EDU 
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28 45 10:0 vel 109 2:3| 4575 300 41:3 0:3 15% | Pn. Pn. W. 2 Pn. Pn. W. 3 Pa. | R. 150 
29 3:9 WS 110 170 15] 432 4-90 DET 0:0 130 1. Pn. Z, 2 le Fraza R. —160 
30 5» 152 1199 Fo 34] 74487 4:47 48:35 0:0 (de W. Pn. W, 2 Bed Pl. ] — R. —176 
U 
ER AR 12480 sii (im 357| 741065 541 64-4 47 | PM 1:9 31 158 SR | — | — 000 
Od- 101 4 pogoda zupełna. . $ zachmurzenie połowiczne. 10 f zachmurzenie całkowite. 3 Pu. Północ (Nord). W. =- Wschód (Est). 
De 0—i 16 | serein. "TU mi-nuageut. U nuagemc, Pd. =. Południe (Sud). Z. — Zachód (Orest). 
deszcz, t śnieg. ; szron, A grad. A krupy mgła _ TOSA sy _ błyskawice, __ burza. 
D. = pluie, SUE netue, e lee blanche, Sr ele, Ki Ad Mg. Dr, (EE y om ( Bł = cełairs, B. | orage. ) 
Uwa = mróz. *) Według wodowskazu na moście im. ces. Franciszka Józefu I. U 198:963 m. ponad poziom Morza Adryutyckiego. 
ma 7 zad: D'apres Vechelle du pont François-Joseph 1. — Valtitude de zero = 1986-963 m. an-dessus de niveau de la Mer Adriatique. 
IL Ruch ludności. — Démographie. e 
Ludnose z poezątkiem roku o V LE AUE , , | wojska ac. dc K, ssp. MA oaa AC e E 
latas o commencement de Canne” Ma y compris F. A alte Aë, IR POZO: Ga SEA m le 
Ogół małżeństw aa urodzin vas. Skonów ogółem yy  sSkonów bez obcych 172 
Total general: des mariages SE des naissances “>? des déces ==" des dices (étrangers exclng,) "7 
Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque: Le nombre de la population est ejfectivement plus bas d cause de U evacuation de la ville et de volontaire depart des habitans. 
1) Małżeństwa. — Mariages. 
Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des fenunes >= A d q Stan cywilny kobiety 
i » j d > p TÈ Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 
Conpession des hommes rz.-kat. | grkat  ewangel.  izraelickie tune beż wyzn.| SZ É S o > 
culle=rom. aisen, ` ul st, suo antres sans emf | Gs Etat cnil des hommes wolny wdowi ,rozwiedz. 
m A XA AR celibat. veuves divorcees 
Rzymsko-kutolickie — Cath-rom. , 30 — — 30 = 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 1 — - — 1 Wolny — Célibataires . 51 1 = 
Ewaugielickie — Protestante , . . — = 2 = 2 5 
Izruelickie — Mosatyve . . . . . 24 — 94 Wdowi — Venfs . . . 4 1 — 
lone — Autre « . . „0... 6 — — - d N 
Zadne (bezwyz.) ` kille (sanx conf.) — Rozwiedz. — Divorces . ` a E 
Razem — Ensemble 31 — 2 n = T Razem — Ensemble e 2 


` "=" Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes | Ox6lem urodzin — Total ah gi wz? 
Wyzname rodziców Ślubni nieślubni Gr ślubni nieślubni zań PORZE MC e 
Confession des parents ai EL SCH Rie wow gp sA cu. nr. Razem | 2 cht. | Zdziow. | 1ch.,1d. | Zch.1d, 
Old... Dz.-F. | Cht- lA same AMG] D=. MONA LA ae Ensemb.] 2 grę. | 2 Als "io, El 20.17. 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 16 23 214 4 2 | == 6 104 116 220 1 1 — 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. h = = E — = — — 2 3 — — — 
| Ewabgielickie — Protestante. . . . — — Í 1 — 1 — — — 
Mojżeszowe — Mosaïque SCH SE SA — — — — — 12 17 29 — — |. 1 
Inne — Autre a E e i 
Zadne (bezwyz.) — Nulle (sans conf.) 


1 Według zgłoszeń akuszerek. =) W tem „ chłopców œ dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych. 
D'apres les depositions des sages-femmes. Dont © yarçons et filles de mariages israelites rituels. 


3 a) Skony (procz nieżywo urodzonych). — Deces :mort-nes erelius). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych, — Mortalité selon les causes des déces, Tage, le sexe et le domicile des decedes. 


(Schemat międzynarodowy skrócony - 
Przyczyny śmierci 


Nomenclature internationale abrégee) 
Causes des deces 
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m | x selsi GIS PESE ża E [z ën 
i miejsce zamiesz- SL: z) E E E IMS PSP z (2] Vel. 
kania Eli JE A s El. EA fest (AI E E 
SLëre el Fite Aa 55310 Błecjzz AGORCZSE +) [2 
zmarłych SIS si JS Zi JEEP > WERSJE E DE Isa SIE SI ES 
JH E = JE z > > = = ~~ e z = 
JEJ IUBERJE IMP S O NEA ZE 4 kb 
ebe Y ARENA]: ; MERMA 
a JE OJSRSOJJERZENE = 422-052 E PEL 
Ag, sexe > LES v Š Žž == 515 E CN kę “Ez 3 = 
Se KI? Sisler Ge TE S dt e Aë =x - ACES 
et domicile des ARAS MIL ve - n= | WE, SAië E ży) z 
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MH 18 9 i 1 1 add aig śm 7 p "8: 3 be 8% 1 3) 158 
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I. Sródmieście 


. Wawel 


| | = 
"a" E 
Le I l he 
i 
Lu pe Se 
ch EI | |WZYCZYMY Lage oraz 
WE" Ve e Zo Tey” r. = Ogółem — Totewr 
Z E A RL EE R W | 


H 


zf Sei fb të 


E HI. Nowy Swi.! 4 2 I . 1 
GE IV Piasek s BS 1 a 1 
2 E V. Kleparz = AULA 1 2 6 "WIĘ 2 cl E s ; 1 
EK VI. Wesoła — — 1-44 1 e 1 I ua Lë ka 
Ep Y VIL Stradom - = 1 t 3 ód 0 = u 
=> VII Każmierz 10 e 511 8 SS 3 Bes om 
s $ IX. Pułwinow E Ari 525 
SE X. Zakrzówek | 1 == l 
5 5 M. Debski 1 z i — `" 
S Y XIL Półwsie t i a 
SC XTT. Zwierzyniec —— = 1 | y SE 
S E XIV. Czarni Wieś |-— - 1 GE = 
| Ss NV. Nowa Wieś E E i d — 
KIE XVI. Łobzów = Sek A A = 1 1 1 
Za ANIL Krowodrza = ai E Ti m I 
"e +? XWIJI. Warezoskie La da 1 I = 
y NMIN IAE AS - — rt € Í 2 i MR wz! 
JE © XX. Dabie — = RES RB 1 1 A I 
N XXI. Płaszów — = z KO am fa ez = 


Lë 
= => te 
rh ës ës OC Së Ai SAI SAS E 
a z W Z Z 


Razem — Fusul z - — 1 O Da TWA NZIE S 12 "- | — "dx o 2 6 — 172 
Lg EEN PA A E CECR BS ME ee ege meer ER ME mmm 
Z tego zmarło w szpitaluch 

sr e 1 -A MIS 2% 1 s z 1 H D E 1 1 ES — HIA SNA a 
, d A o Tit $ , ke 3 - - - ke ke wd VW 
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Z tego zmarło w szpitalach y A sg bp 
Dont decédes dans les hópitave] 6 27 3-1- 2 q e A E Dn O 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowyeh epidemiczne 4 waglik róza zapalenie ropne tkanki podskórnej posocznica 4 
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posocznico-ropnica ropniea lezee ` A. dur powrolny kiła wodowstre! pro Di) gorączka potna ospita 
septico-puvhemie > wushemie ? tetanos ©? typhus recurrent syphilis riy- elin oa tose savite rericelle 


enilne zapalene gardła 
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maladie contagieuse noi definie 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des décédeés. 


— 


T d WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan evwiluy rzyjnsko-katolickie grecko-katolickie protestanckie mojżeszowe june | Ogółem 
mi wie cath.-roht. ao>catk. protestante mosaiyue autres Total 
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Enstm. Ensem. kustm. Ense. 
bowalny — edbrinires a St? 45 102 1 — a - 2 5 10 — — — 64 An DIE 
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II. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobiliéres. 


= 
ilość i rodzaj powieć s = | Zmiana nasląpiła w dzielnicy 
Nomłiie rl ers d tance Ze: = | Tons chontements survenus dans les quurtier= 
Przyczyna zmian = - 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. + - Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


Bydło rogate muł 400 kg — sztuk 


ROSE do 0 Gs 179 kury, gałebie — Poules, pigeens sztuk 5.018 
NEJ PB. Mode, An 69 Botul coran sup 400g. látex Gesi i kaczki -- Oies el canards pièces 763 
ao la d . D . . H WE ż BE KU ER E D JO E E ; 4 R d SE ihi z 
— n E o 590:34 NU OWA O w | A ed gg KC Gier MER 0:04 
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Wii a pa a cl EC d 843 — W A RNa . | e 1,334 Ptactwo dzikie — Sautogine . sztuk 42 
i WE SS ST d dE, R | Owce. barany, kożlęta -=> Brebis, $ Dziki. duniele — Sangliere,dalms ` does 
| ` M ée "R Ce e eg 100 k 1-47 Silo get fott, choncant . BE. A ł Jelenie — Cerjs . Wee, - 
| ee. — Alo de fruits 100 RE Üi Prosieta do 10 kg. — Totem e Code — ny zg dBE ás — 
el "op , E de y SS o IO ky ET — eg 3 Z ujace — Liévres Bike E - -— 
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MENUS PAT „00 a 1 6 RA v e E: SA 
e gë SC suen | Mięso i wędliny — Tiaade de A T Owae = Fruites a o aoao - 120644 
' a. -A AER k PH Se boncherie et fumie . . ` 100 ke, 820-43 Owies — Avoine . . . . . $ BOIR 
m. E AE SC 2 y TETI Indyki, kapłony —  Diudons, sztuk 380 So MO o 0 6 8 0 ` 2,905 30 
E V 0 jj SCH AOS a Ee i Słoma — Paille. . . o $ e 1,660:51 
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| Według wykazów akcyzy miejskiej. — D' apres les comptes-rendus de P octroi municipal, 


2) Przypęd bydła na a targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoir municipal. 
=== A z Ae a = 
| Razem by- Owiec ` j 
s R. a Jatownika]"* > o D. Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai „ Wołów Krów Tas "| dta grub. | Gieląt 1 kóz uer 
Taureaunt | Boenfs Vaches é Total du| Veane Brebis J 
| d'un an : 9 © Pores 
Provenance et destination du betail gros betaill et chérres 
sztuk pi re ee 
1 ROP bydła na EES miejska: — Introduction du bétail au marché: 
Ria = pai 4 ky” "m 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de mes: 13 = 71 25 | 111 | 143 = 208 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze . . 3 6 = 26 18 Ru 121 — 136 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de ła Galicie occ de bn 9 138 13 977 939 1575 
4 Z Galicyi wschedniej — De la Galicie orientale . . . . . . . T. — = <= — = - — 
5. Z Wiednia — De Vienne . SE RES: CAOS 221 14 — 235 == — 171 
6. Z innych krajów koronnych — Dr autres pays d dmmieke | o KIF EA 118 26 51 20) 215 Ges — — 
1. Z Wegier -- De Hongric . . PEAK R — = — = — = 20 
SZ innych panstw — D antres pays og: „A = - — = — 41 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Betall vet? dl mois breeden e = — — = — — 
Razem — Totaur . . . 417 49 286 136 XRS 1203 = 2451 
=) Z RAR PrzyBadzonaga na ge sprzedano. — Du bétail introduit il a été vendu; 
1. Do Krakowa — A la uile de Cracovie. . T tee, e" 2 © 400 48 257 119 824 1169 2 2437 
2. Do gmin sasiednich — Axe communes SES vg SECT 12 1 23 14 50 ER = 14 
3. Do innvch miejscowości Goalie — Aux autres communes de Golice $ -= = — — =- — = 
4. Do Wieduia — A la ville de Vienne - = - = — — = 
5. Do innveh krajów koronnych — Ant autres puys Autriche - = — — — = 
6. Do Niemiee — 4 U Allemaune . S 4 — — - — — 
1. Do innych państw — Aue arrtres pays . — = = = = 4 = 
Razem — Totaux 49 250) 133 874 1192 — 2451 
3) Bito w ciągu kwietnia € — On a abattu pendant le mois de avril: 
W rzeżni „ndiejskiej. — A l'abattoir "m BIE ac SEE d 319 456 391 | 1159 | 1323 10 2 


Po € o Z ZOZ O OOO R 


L Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


) GRA — Pri w Cena - 
` e AR: E a aga lub 
Przelmioty konsumeyi Waga lub Przedmioty konsumeyi de 
i miara f od —- der do -- å ET ud — de 


Poids on 
mesure | Kor. h. 
Cour. hel. 


Poids ou 
mesure | Kor. b Kor. h. 
Cour. hel. Cour. hel. 


| Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 


| Denrees et objets de consommation Denrees et objets de consommation 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Prie 
do — Af 


Kor. 
Cour. 


Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 


OR 
hel 


Pszenica — Wio ze 5 ds, o 100 kg. $8 —) 90) — Bydło ate: wagi żywej =- Gros Edad sur pied 100 ke 130 260 
EN a A E e TS — 80 —|| Trzoda ehlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied - |= 
Jęczmień ite . E s 66 | — 70 — || Trzoda chlewna, wagi bitej — Porcs, abattus = 250) 350) | == 
Owies Avome e 54 e 56 —-|| Cieleta, żywej wagi — Veauw, sur pied. . . E 101 229 | = 
` Tatarka — Sarrasiu a A I ||ówoa = a A . [Sztuka-la piece -pF=|= 
Proso — Mille: E - Mięso wołowe tylne — Viande de boenf Dv qualite 1 kg. 2 50 3 An 
Ryż cały — Ki: > 120 — F 130| — 7 „ przednie - Viande de boeuf qual. K 2 56 2 56 
Rzepak Cota A — — — » wieprzowe — Viantie de porc . Bo 20 3 60 
Groch — Pois : o 115 —) 120 — „ cielęce — Viande de veau 2 a 3:20 
Kukurudza — Muis S 54 | — 56 | — „ baranie — Viande de mouton . 2f 50 3 — 
Fasola Haricors o 100 1 - 110 — || Sarnna — Viande de chevreuil . a GOSIĘ R - 
Soczewica — Lentilles - 180 — 190 — || Zajace — Lievres . . . . . . o... |sziuka-lapiece| — — 
Ziemniaki — Pommes de terre A VI = M = | [ESO boo ma e o om og oo 6 = 12} — 16 = 
Buraki Beiteraves . Em "MM 1 kg. — 8 | — | 10 || Kaczki — Canards i KZer" IN ` T — 9 
Marchew — Carottes . . Een E a S - — 36| — | 40 || Indyki — Dindons . . . . . «1 «1. . +. - 15 24) — 
Kapusta kiszona — Choncre e. Ps E — | 46% — 50 || Kury — Poulós . . . . . . . ..... + e S 10) — 
| Kapusta w głowach — Chome . . . . . . 60 SZL. - -DIECEGS| — = —  — || Kurezęta — Poulets BE e, Ara - lą paire 4 - gi — 
Ogórki — Concombr e MB. 5 = | (= — | — Karpie, liny — Carpes, tanches SEET a 1 ku. 2 W DIE 
¡AiO a A A a 100 kg. | 18 | — 20. = Szczupaki — Brochets WADE IE 1 4 20 
Słoma — Paille . . . Sei * 8 | — S 40 || Sanducze — Sandres . . . . . . . . . à — — 
ecr 0) £ 
i Me GE O e EN Nr. > $ a ke: E F | É gi o NEE wędlin: — Prix des articles de OS L 
| PIE Pony o ea ioa - — — 7 E Az ` "en H Szynka wędzona — Jambon Fon e 1 kg 381 70 3170 
y Sa Po DAT: O 2 aUu cad) Szynka krajana — Jambon coupe . - - 6 40 6.40 
7 éo TB sA, 2007 ST SC T vi a, |! Kiełbasa — Saucisse. . en wt a a 3 14 4 | 164 
Bułki — Petits pains _. |... |sztuka-lapieej — (rr 04 Wędzonka — Entrecótes fumóe q > 3 ur 8 40, 
Kasza jeczmienni — Gruaw d AAA AP a 1 kg. — 86 1 —|| o ŻW, 4 E 
>ą | onina ar D . » . D . . . D . ` D 
E TO SP S EN E aj Smalec — Saindouz . ane E = alok ET 20o 
„ jaglana — Gruaw de millet . NOCE è — 18 | S 90 Serdelki — Ceruelan . . . 1 . 0 2 + . eu pióte 16 d 20 
tatarezana ~- Gru: m de sarrasin . 1 80 | Prep — Pecho > A - 20 | — ,30| 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et et des Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses |. para - la paire = - 
Mleko häss SE EE p Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
„  uiezbierane — Lait non écréme A. Prix des denróes coloniales gi des OE 
„ kwaśne — Lait caillé . mę A + F 
Smietanka słodka — Creme douce ki. surowa ER A So 
Smietana kwaśna — Creme uiure a — Te A 
Masło —- Beurre Cukier — Sucre 
Ser — Fromage Sól Sel 
AA SOS Ocet — Vinaiure . : 
Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: = Prix des boissons alcooliques : | 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . m? 16 50 17 = Spirytus = A(000" 0%, nowo 3 1 litr t 
A miękkie — Bois blane . . . . . . ` 15 — 16 — ||| Wódka — Ean-devie SE s 2 | 80 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . | 100 kg. | 28 28  — || Rum zwykły — Khum : e 2 80; 
> kamienne olle E e 9404 2 len || Wino stołowe hine — Vin blano. å Y 40 
Nafta — Petrole . . . + 1 lite — 16, — , 76 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge e d 40 
Spirytus denaturowany — Alcool denature Sy À = 1 1 10 || Piwo — Biere z DE SI 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


